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bets eller Israels område eller en væsentlig 
del heraf 

iii) al offentlig støtte, som fordrejer eller truer 
med at fordreje konkurrencevilkårene ved 
at begunstige visse virksomheder eller vis- 
se produktioner. 

2. Associeringsrådet vedtager inden for en 
frist på tre år fra datoen for denne aftales ikraft- 
træden de nødvendige regler for gennemførel- 
sen af stk. I. 

Indtil disse regler er vedtaget, anvendes be- 
stemmelserne i aftalen om fortolkning og an- 
vendelse af artikel VI, XVI og XXIII i GATT 
som regler for gennemførelsen af stk. 1, nr. iii). 

3. Hver af parterne sikrer gennemsigtighed 
på området offentlig støtte, bl.a. ved årligt at 
meddele den anden part det samlede beløb af 
den ydede støtte og fordelingen heraf og ved på 
anmodning at stille oplysninger til rådighed om 
støtteordninger. På anmodning af en af parter- 
ne stiller den anden part oplysninger til rådig- 
hed om særlige enkelttilfælde af offentlig støt- 
te. 

4. Hvad angår de landbrugsprodukter, der er 
omhandlet i afsnit II, kapitel 3, finder stk. 1, nr. 
iii), ikke anvendelse. 

5. Finder Fællesskabet eller Israel, at en sær- 
lig praksis er uforenelig med stk. 1, og 
-  ikke kan behandles på passende måde på 

grundlag af de gennemførelsesregler, der er 
nævnt i stk. 2, eller 

-  sådan praksis i mangel af sådanne regler ska- 
der eller truer med at skade den anden parts 
interesser i alvorlig grad eller påfører det in- 
denlandske erhvervsliv, herunder service- 
sektoren, væsentlig skade 

kan henholdsvis Fællesskabet eller Israel træf- 
fe passende foranstaltninger efter konsultation 
i Associeringsudvalget eller 30 arbejdsdage ef- 
ter, at sagen er indbragt for nævnte udvalg med 
henblik på konsultation. 

Hvad angår praksis, som er uforenelig med 
stk. 1, nr. iii), må der, hvor GATT finder anven- 
delse herpå, kun træffes sådanne foranstaltnin- 
ger i overensstemmelse med de procedurer og 
på de betingelser, der er fastlagt i GATT eller 
alle andre relevante instrumenter, der er for- 

handlet inden for GATT, og som finder anven- 
delse mellem parterne. 

6. Uanset, hvilke andre bestemmelser der 
måtte blive vedtaget i overensstemmelse med 
stk. 2, udveksler parterne oplysninger under 
hensyntagen til de begrænsninger, som em- 
beds- og forretningshemmeligheden kræver. 

Artikel 37 

1. Medlemsstaterne og Israel tilpasser grad- 
vis eventuelle statslige handelsmonopoler, så- 
ledes at der ved udløbet af det femte år efter 
denne aftales ikrafttræden ikke består nogen 
forskelsbehandling af statsborgere i medlems- 
staterne og Israel med hensyn til forsynings- og 
afsætningsvilkår. 

2. Associeringsudvalget underrettes om så- 
danne foranstaltninger, der vedtages til virke- 
liggørelse af dette mål. 

Artikel 38 

Hvad angår offentlige virksomheder og virk- 
somheder, der er indrømmet særlige eller eks- 
klusive rettigheder, drager Associeringsrådet 
omsorg for, at der fra det femte år efter aftalens 
ikrafttræden ikke vedtages eller opretholdes 
nogen foranstaltninger, der kan forstyrre sam- 
handelen mellem Fællesskabet og Israel i et 
omfang, der virker til skade for parternes inter- 
esser. Denne bestemmelse er ikke til hinder for, 
at disse virksomheder de jure eller de facto kan 
udføre de opgaver, der er blevet dem tildelt. 

Kapitel 4 

Intellektuel, industriel og kommerciel 
ejendomsret 

Artikel 39 

1. Parterne sikrer i overensstemmelse med 
denne artikels bestemmelser og bestemmelser- 
ne i bilag VII en tidssvarende og effektiv be- 
skyttelse af intellektuelle, industrielle og kom- 
mercielle ejendomsrettigheder i overensstem- 
melse med de højeste internationale standar- 
der, herunder effektive midler til at gøre sådan- 
ne rettigheder gældende. 

2. Gennemførelsen af denne artikel og bilag 
VII vil blive gennemgået af parterne med regel- 


